CHILLED WATER FAN COIL UNIT
CEILING CONCEALED SPLIT TYPE
AIR CONDITIONER

INSTALLATION MANUAL




OUTLINE AND DIMENSIONS

Indoor Unit (CC series)
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All dimensions are in mm
MODEL A B C D E F G H 1 J K L M N (0]
CC10CW 31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 261 232 212,8 114
CC 15CW 31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 261 232 212,8 114
CC 20CW 31 1041 1002 962 10 | 1065 72 261 411 351 225 261 232 212,8 | 114
CC 25CW 31 1176 1137 1097 10 | 1200 72 261 411 351 225 261 232 212,8 | 114




Indoor Unit (CC series)
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MODEL A B C D E F G H I J K L M N

CC28CW | 952 | 1007 | 959 | 920 | 410,0 | 295 | 600 | 339 121 | 213 | 64,0 [100,0] 239 [214,0

CC30CW | 939 999 | 956 | 917 | 408,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 70,5 [160,5| 248 |220,0

CC38CW | 1257 | 1312 | 1264 | 1225 | 562,5 | 315 | 638 | 401 183 | 233 | 217,0]169,2| 251 |237.8

CC40CW | 1055 | 1115 | 1072 | 1033 | 466,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 128,5]160,5| 248 |220,0

CCS50CW | 1309 | 1369 | 1326 | 1287 | 593,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 255,5[160,5| 248 |220,0

CC60CW | 1509 | 1569 | 1526 | 1487 | 693,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 355,5]160,5| 248 |220,0

ﬁ C = Sharp edges and coil surfaces are potential locations which may cause injury
aUtI on hazards. Avoid from being in contact with these places.

A Avertissem ent Les bords coupants et les surfaces du refroidisseur tubulaire présentent

un risque de blessure. Mieux vaut éviter le contact avec ces endroits.

é V H ht Scharfe Kanten und Wirmetauscherflichen stellen eine Gefahrenquelle dar. Jeglicher
orsic Kontakt mit diesen Stellen ist zu vermeiden.

Per preservarsi da eventuali ferite, evitare di toccare gli spigoli affilati e la superficie
A Ca Ute I a i serpentini.

H Los Bordes afilados y la superficie del serpentin pueden producir lesiones. Evite
A CUIdado tocarlos.

ﬁ O OcTpble KpaAa n NOBEPXHOCTU 3MEEBMKOB ABMAKOTCA NOTEHUMaNbHbIMA
CTO pO)KHO MecTamu HaHeceHuA TpaBMm. OcTeperanTecb KOHTaKTa C 3TMMMU MECTaMM.

NOTE: “Standard Marking on the cover applicable to specific models; check with label data on the unit.”

REMARQUE: “Le marquage standard qui se trouve sur la couverture s’applique a des modeles spécifiques;
vérifiez avec les données de 1’étiquette placée sur I’appareil.”

HINWEIS: “Die Standardkennzeichnung auf der Abdeckhaube gilt fiir spezielle Modelle, daher mit
Etikettdaten auf der Einheit tiberpriifen.”

NOTA: “Marchio Standard in copertina riferente a modelli specifici; verificare i dati dell’etichetta check
sull’unita.”

NOTA: “Marcado estandar en la tapa aplicable a modelos especificos; comprobar la informacién de la etiqueta
en la unidad.”

NMPUMEYAHUE: “CtaHpapTHas MapKUpoBKa Ha KpbiWKe MPUMMEHMMa K KOHKPETHbIM MOAENAM;
cBepAnTech ¢ Tabnuykon Ha annaparte’”
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PYKOBOACTBO NO YCTAHOBKE

3T0 pyKOBOACTBO paccMaTpuvBaeT npoueaypy YCTaHOBKM C Lienibio o6ecnedeHusa 6e3onacHOCTU U
COOTBETCTBYIOLUX CTAaHAAPTOB ANA (PyHKLMOHUPOBaAHUA G/loKa KOHAULIMOHepa.
CneuuanbHasA peryyMpoBKa Mo MecTy YCTaHOBKMU MOXEeT ObITb Heobxoauma.

MNepep ucnonb3oBaHuem Balero KoHAMLMOHepPa, NpoYMTaTe, NoXKanyucrTa, BHUMaTesibHO AaHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KCMJlyaTaLum u coxpaHuTe ero And obpalieHun 3a cnpaBKkamu B 6ygyLiem.

BOAAHOE OXJIAXXAEHME BEHTUNTATOPA
ABYXKAMEPHbIVU BCTPAUBAEMbIN MNOTOJIOYHbIU
KOHAMUUNOHEP

MOOOJIb  cciocw/acciocw / mccotocw

CC15CW /ACC15CW / MCC015CW
CC20CW / ACC20CW / MCC020CW

CC25CW / ACC25CW / MCC025CW

Part No.: A08019011545
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CC30CW /ACC30CW / MCCo030CW
CC40CW / ACC40CW / MCCo040CW
CC50CW / ACC50CW / MCC050CW

CC60CW / ACC60CW / MCC060CW
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COOEP>XXAHUE

- Cxema 1 Pasmepbl cTpaHuua i-ii
- Mepbl NpepocTopoXHOCTH cTpaHuua 2
- Cxema YcTaHOBKMU cTpaHuua 3
- YctaHoBka KomHaTHoro bnoka cTpaHuua 3
- AnekTpnyeckaa Cxema cTpaHuua 3
- NoagkntoyeHne Tpy6onposoaos Boabl cTpaHuua 4
- MNopkniouerne AnekTpuyeckmx CoeamHeHUn cTpaHuua 4
- Obwasn MNMpoBepka cTpaHuua 5
- Cepsuc 1 TexHnyeckoe Obcny>xmBaHue cTpaHuua 5
- Mepenl lNo YcTpaHeHuo CcTpaHuua 6

MEPbI MPEAOCTOPO>XHOCTHU

Mepen ycTaHoBKOW 6r10Ka KOHAMUMOHEPA, NpoYuTanTe, NoXanymcra, BHUMATENbHO Mepbl NPeA0CTOPOXKHOCTH.

A BHumaHue

® YcTaHOBKa U TEXHMYECKOE O6CJ'Iy)KVIBaHVIe LOMKHbI NPOBOANTLCA KBaNMOUUMPOBAHHBLIM NEPCOHANTOM, 3HAKOLWUM
MECTHbIN KOA W MOMOXEHUA N MMEIOLLMM OMbIT pa60TbI C AaHHbIM BUOOM yCTpOVICTB.
e Becb MOHTa) NPOBOAOB AO/MKEH MPOBOAUTLCA B COOTBETCTBUMN C HALMOHAIbHBIMU NPaBuiaMmn 371IEKTPOMOHTaXa.

e [lepen Ha4yanoMm 3MeKTPOMOHTaXka YAOCTOBEpbTEeChb, YTO HanpAXeHue 6rloka COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha
Tabnnyke, COrMacHO 3NEKTPUYECKON CXEME.

e bnok gomkeH 6biTe SASEMJIEH anAa npenoTBpalleHnA BO3MOXHOM OMACHOCTU B pes3ynbTaTe HenpaBuiibHOMN
YCTaHOBKMW.

e BcAa anekTponpoBoaka A0MKHA HEe MPUXOAUTbL B COMPUKOCHOBEHME C XNafareHToM Hacoca, KoMmmpeccopa Unm
nonacten asurarens.

e VpaocToBepbTech, 4To 6110k BbIKJIIOYEH nepeg yctaHOBKOM nnu 06Cny>XnBaHneMm.

BAXHO
HE YCTAHABJIMBAWUTE UNTN HE UCMOJb3YNTE KOHANLMOHEP B MOEYHOW.

/\ OCTOPOXHO

I10)Kany|7|0Ta, OGpaTVITe BHUMaHue Ha HuWXxecnepywuue Ba>kHbieé MOMEHTbI NpU yCTaHOBKeE.
- YpocTtoBepbTeChb, YTO CNMBHbIe TPYy6bl coeAnHEHbI HaaneXxawmum o6pasom.

Ecnu cnueHble pr6b| He coeinHeHbl Haane>xxawmm 06pa30M, 9TO MOXeET CTaTb I'IpVI'-II/IHOl7I
Te4yn, KoTopaA HaMmo4nT mebens.

e YaocTtoBepbTech,YTO NaHenb 6510Ka ycTaHOBJI€Ha Ha MeCTO Nocie TEXHUYECKOro ob6cny)xmsaHuaA
WU YCTaHOBKM.

HennoTHO 3aKpenneHHble NaHenun BbI3OBYT WyM npu paboTe 6noka.

IM-CCCW-1100
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CXEMA YCTAHOBKMU

KomHaTHbIN Bnok
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XonoaunbHMK

YCTAHOBKA KOMHATHOI'O BJIOKA

BHyTpeHHMI 610K He06X0AMMO yCTaHaBNMBaTb TaknM 06pa3oM, YTOOb! NCKITIOYNTL KOPOTKOE 3aMblKaHne
NpPOV3BOANMOro XonofaHoro sBosgyxa. Cobniogante ykasaHHble 3a30pbl Npu yctaHoske. He yctaHasnusanTe
BHYTPEHHU 6510K B MECTa, e OH MOXET noABepraTbCA BO3AENCTBMIO MPAMOro ConHevHoro ceeta. Mecto
YCTaHOBKMW AOMKHO 6bITb YAO6HLIM ANA NOAKIIOYEeHUA TPy6onpoBOAOB U ApeHaxa, N OOMXHO HaxoanTbCA Ha
3HauYNTEeNIbHOM PacCTOAHUM OT ABEepw.

CKPbITbIA MOTONOYHbIA MOHTAX

— Mcnonb3yinTe KpOHLWITEVH, MOCTABAEMbIA BMECTE C KOHANLMOHEPOM.

— Y6eanTech, 4TO NOTONOK CNOCOBEH BblAEP>KMBATL BEC H/10Ka

LleHTpanbHOEe pacrnonoXxeHne ocu (CM. YepTeXX HXKE)

ObecneybTe 3a30p AN1A 06Cny>XMBaHWA U

ONTUMaJ1bHOro NOTOKa BO3AyXa, KaK NoKa3aHo Ha

cxewme.
- . |
===
N - S
! jox|
cc 10CW | 15CW | 20CW | 25CW | 28CW | 30CW | 38CW | 40CW | 50CW | 60 CW
A (Mmm) 741 881 1041 1176 959 956 1264 1076 1326 1526
L (Mm) 225 225 225 225 339 266 401 266 266 266
AJIEKTPUYHECKAA CXEMA
CC10CW - CC25CW
MOO0J1b CC 10CW CC 15CW CC 20CW CC 25CW

[nana3oH HanpAXeHuA

220V - 240V / 1Ph/50Hz + ©

nnn 208V - 230V / 1Ph / 60Hz + ©

PekomeHayemblit NpefoxpaHnTeNb A 10 10 10 10
CeyeHue WHypa ceTy Mm? 1,5 1,5 1,5 2,5
KonuyectBo NpoBoAHNKOB 3 3 3 3
CeyeHune npoBOAOB MEXCOeANHEHMA Mm2 1,5 1,5 1,5 1,5
KonunyecTso npoBoAHNKOB 3 3 3 3

6-3

IM-CCCW-1100




CC28CWw - CC60CW

MOAOJb

CC 28/30CW

cCc38/40Cw

CC 50Cw

CC 60CW

[wana3oH HanpAXeHuA

220V - 240V / 1Ph / 50Hz + © unn 208V - 230V / 1Ph / 60Hz + ©

PekomeHayemblii NnpefoxpaHuTeNb A 16 16 16 16
CeueHue WHypa cetu Mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5
KonuyecTBo NpoBOAHNKOB 3 3 3 3
CeyeHue NpoBOAOB MEXCOEANHEHMNA MM? 1,5 1,5 1,5 1,5
Konu4ecTso npoBoAHNKOB 3 3 3 3

BAXHO :

OTK AaHHble OaHbl TOMbKO AJiA cnpaBKu. OHn pomKHbl 6bITb CpaBHEHbI U Bbl6paHbI anA Toro,

YTOOLI OHM OTBEYaNIM MECTHbIM MONTOXEHMAM W/Unn rocynoapCTtBeHHbIM CTaHOapTaM. OHn Takxe
3aBUCAT OT TUNa YyCTaHOBKU N Ce4eHUA NCNnofib3yeMbIX NPOBOAHUNKOB.

NOAKJMIOYEHUE TPY6OINMPOBOAOB BOAbI

BHyTpeHHu 6nok obopynoBaH natpybkamu AnA nogsoaa u oTeoda Boabl. Ha BbixogHOM BOAOCOOPHUKE
pacnonoXeH BO34yLUHbIA KnanaH Af1a NpoayBKN BO34YXOM.

[lnA oTKNIOYEeHNA OXNaXkA4eHHON BOAbI UM ee HanpasneHmA No 06BOAHOMY KaHany TpebyeTcAa Tpexxon0Bomn
BEHTWJTb C 3JIEKTPOMArHUTHbLIM yNpaBleHneM.

Mpn ycTaHOBKE pekomeHayeTcA Ucnonb3oBaTb Tpybbl U3 cTanu, nonuypetana, NBX n megu.

Bce Tpybonposoabl 1 coeanHeHnA Heobxoaumo nsonuposartb nonuypetaHom (tuna ARMAFLEX wnu
aHanormyHbIM) 1A HegonyLweHnA KOHAeHcaumm.

He ncnonb3yiiTe AnA yCTaHOBKM 3arpA3HEHHbIE MW NMOBPEXAEHHbIe TPYObl U NaTpyoKu.

[nA yBeNM4eHnA MOLLHOCTU CUCTEMbI U NErKOCTM 06CNyXMBaHWA TPebyoTCA HEKOTOPbIE OCHOBHbIE
coeaVHUTENbHbIE AeTanu, Takne Kak 3arnopHblii KranaH, ypaBHOBELLEHHbIN KilanaH, ABYX- U TPEXXO40BOK
3MEKTPOMArHUTHBIA KnanaH, (unbTp, CeTHaTbIn UbLTP 1 T.N.

XonoannbHWK

)

)2

/)

3anopHbii

KnanaH

%
; >4{><]74

FCU

3anopHbii
KnanaH

L C 3anopHbIn L § 3anopHblit L C
Knanan Tpexxo[oBoW KnanaH Knanau Aeyxxoposoit knanax
LR L -
3ano i 3anopHbilit
mgng:bm FCU KnanaH FCU
i RS -
(( (C (C
39 )9 39

Xopoluee ynpaeneHvne

Mnoxoe ynpasneHve

Hawvxyawee ynpasnexve
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NOAKJIOYEHUE 3JNIEKTPUYECKUX COEOUHEHUA

NMPUMEYHAHMUE:

MpeanoxeHHana 30eCb CXema 3NEKTPUYECKUX COeAMHEHU ABNAETCA pekoMeHayemon. OHa MOXET ObIiTb
N3MeHeHa B 3aBUCMMOCTM OT TUMNa XONOAUSIbHON YCTAHOBKM, U AOMKHA COOTBETCTBOBATH MECTHBIM U

HaunoHalbHbIM CTaHAapTam U npaBuniam.

CC10CW~CC25CW (be3 koHTponnepa)

FCU1

FCU 2
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XonoannbHnK

OneKTPOMarHUTHbIN Knanax AnA TPexxXonoBoro

x1, x2, x3 Pene (220-240V, 10A)

TepmocTaT

6-4

IM-CCCW-1100




CC10CW~CC25CW (C koHTponnepom Netware-1)

FCU 1 Fcu2 FCU3
COMP| LN [0 COMP| L[N [© COMP‘ LIN |©
I
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Sl ? | 380 415V/30/so Hz
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XonoaunbHrkK

M SneKTpOMaI'HVITHbIVI KnanaH AnA Tpexxoaosoro

x1,x2, x3 Pene (220-240V, 10A)

OG6LLUAAA NMPOBEPKA

Y OocToBEpbTECh, B YaCTHOCTU, B CNeAyIOLEM:-

1) Bnok Hage>XXHO U XXECTKO 3aKpensieH B MECTE YCTaHOBKM.

2) Tpybonposodbl U COEAVHEHNA NOMHOCTbLIO rEPMETUYHbI.

3) AnekTpryeckne coeguHeHna BbiNOSIHEHbI HaANeXXalumm o6pasom.
[nA NpoBepKM ApPEHaXXHON CUCTEMbI HANMBaTe BOAY Ha APEHaXKHbIN NOAA0H C NIEBOWN CTOPOHbI (ApeHax
NpPOu3BOAUTCA C NPaBOW CTOPOHbI 6510Ka)

e [poBepKa paboTbl KOHAWUUMOHEpPa
1) MNocne NpoBepKun ApeHaXKHOoW CUCTEMbI MPOU3BEANTE TECTOBOE BKIIOUYEHWE KOHAULMOHepa.

2) Y6eamTtecb B TOM, YTO:-

a) Bunka anekTponuTtaHua HagexHo 3admkcMpoBaHa B po3eTke?
b) Brnok npu paboTe He U30aeT HUKAKNX aHOMaSIbHbIX LWYMOB?
¢) dpeHax Boabl nponcxoant 6ecnpenATCTBEHHO?

CEPBUC UTEXHUYECKOE OBCJ1Y)XXUBAHUE

/N\ BHuUmaHue

OTKnNIo4UTE ceTeBOE NUTaHWE nepes obecnyxmBaHMem 6/10Ka KOHAULMOHEPA.

Y3nbl O6cnyxusaHua Mpoueaypbl TexHuyeckoro O6¢nyXxXnBaHuA Bpemsa
KomHaTHbIN 1. OumcTmTe OT NbINK UNLTP NbINECOCOM UMK BbIMOWTE ero B | He pexe 4 pa3 B
BO3AYLWHbIA PUNbTP Tennon Boge (Hwke 40°C) HelTpanbHbIM MOKOLLMM HeZento.

CpeacTBoOM. Yauie npu
2. XOpOLLO MPOMonocKainTe 1 BbiCylUTe PUNbTP Nepes HeobxoaNMocTH.
YCTaHOBKOW ero obpatHoO B B110K.
3. He ncnonb3yiTe 6eH31HOBbIE, NErKOUCMapPAIOLLMECA BELLECTBA
UM XMMUYECKME CPELCTBA ANA O4UCTKY unbTpa.
KomHaTHbI 610K 1. OumcTMTE OT rPA3M UM NbINN PELLETKY WA NaHesb, BbITUpanA He pexe 4 pa3 B
NPV NOMOLLM MArKON TKaHW CMOYEHHOW B TENJON BOAE (HIDKe HeZento.
40°C) HenTpasbHLIM MOOLLMM CPELACTBOM. Yawe npu
2. He vncnonb3ynTe 6EH3MHOBBIE, NerkoucnapAwLmeca HeobXoauMOoCTH.
BELLECTBA UMK XUMUYECKNE CPEACTBA ANA OYUCTKM
KOMHaTHOro 6510Ka.
Jlotok u Tpy6a cb6opa 1. [poBepbTe ero YNCTOTY W NPKU HEOOXOAUMOCTM NOYMCTUTE Pa3 B 3 mecAaua.llpu
KOHAeHcaTa ero. HEo6XoAMMOCTM.
BHyTpeHHU BEHTUNATOP 1. TlpoBepbTe Ha HanMyMe HEHOPMAsbHOrO LWyMa. Pa3 B mecAL.
BHyTpeHHUI/BHELUHWIA 1. TlpoBepbTe 1 ynanuTte 3arpA3HEHNE, CKONUBLLIEECA MEXAY Pa3 B mecAu.
paguarop pebpamu.
2. [lposepbTe W yoanuTe npeameThl, NPenATCTBYOWMe Bnycky | Pa3 B 2 mecAua.
W BbINYCKY BO34yXa KOMHATHOro/Hapy>KHOro 6noka.
MCcTOYHMK nuTaHuA 1. [poBepbTe HAaNPAXKEHNE U CUITy TOKA KOMHATHOTO U Pa3 B 2 mecAua.
Hapy><Horo 6noka.
2. [NpoBepbTe 3NEKTPUYECKYIO CXEMY Ha OTCYTCTBUE
KOHTaKTOB, BbI3BaHHbIX C/TabbiM COEAMHEHNEM,
NPUCYTCTBMEM NOCTOPOHHUX (hakTopPoB 1 T.M. [Npu
HeobXoaMMOCTU NPUKPENUTE NpoBoAa Ha 610K TepmuHana.
Macno BeHTUNATOPHOrO 1. Becb gBuratens npeasapuTensHO CMasaH u TexHnyeckoe
Asurarensa 3annombmpoBaH Ha NpeanpuATAN. obcnyxuBaHue He
TpebyeTca.
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MEPbI MO YCTPAHEHUIO

Mpu o6Hapy>xeHUn c60eB B paboTe KOHAULMOHEPA, HEMEAJIEHHO BbIKJTIO4UTE NUTaHUE ceTn
6noka. MpoBepbTe HUXKecneayLWMe NPU3HAKU HEUCNPABHOCTEN, MPUYMHDBI U COBETbI

NPOCTEULLUUX MEP MO YCTPaHEHMUIO.

HeucnpaBHOCTb

MpuynHbI

1. KoHauumoHep He paboTaer.

OTcyTCTBME CETEBOMO NMTAHMA UMM TpebyeTcA 3ameHa
npeaoxpaHnTens.
Bunka He BcTaBneHa.

Ecnv HemcnpaBHOCTb He yCTpaHeHa Nocne BCexX aTuX
NPOBEPOK, MOXaNyACTa, CBAXMTECH C NMEPCOHANOM,
YCTaHOBWBLLETO KOHANLIMOHEP.

2. OyeHb HE3HAYMTESbHbIN NOTOK BO34yXa.

Bo3aywHblvi unbTp 3arpAsHeH.

[Bepw unu okHa OTKPbITHI.

3abwunca BNycK 1 BbIMyCK BO3ayxa.

YcTaHoBneHHaA TeMnepaTypa HeAOCTATOYHO BbICOKaA.

3. [wucnnen nynbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaBneHnA He
JlaeT nokasaHui.

Barapesn cena.

BaTapew ycTaHOBMEHbI HEMPaBUILHO.

4. Tlpwv BbiNyCcKe BO3ayxa MMEETCA HEMPUATHbIN
3anax.

HenpuATHbIN 3anax MOXET ObiTb Bbl3BaH
curapeTamu, Yactuuamm apima, napgromepun n
T.M., KOTOPbIE MOT/IN OCECTb Ha 3MEEBUKE.

5. KoHpeHcat Ha nepeaHeli pelleTke KOMHaTHOMo
6noka.

OT0 BbI3BaHO BNaroi B BO3ayxe nocre
MPOAOIXMTENBHOTO BPeMeHN (PYHKLMOHUPOBAHWA.
YcTaHoBEHHAA TeMMepaTypa CNLWKOM HU3Ka,
yBenn4ybTe YCTaHOBEeHHYIO TeMnepaTtypy U yctaHOBUTE
CKOPOCTb BEHTUNATOPA Ha BbICOKYIO.

6. Bopa BblMBaeTCA U3 KOHAULMOHEpA.

MpoBepbTE OTCYTCTBUE BO3LyXa B KOHAEHCUPYHOLIEM
Moayne.

Ecnu HeucnpaBHOCTb HeyCTpaHMMa, noXkanyincra, obpaljantecb K Bawemy MECTHOMY

aunepy / cneuvanucry.
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In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any language,
the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time without prior
notification.

En cas de désaccord sur I’interprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques techniques
des appareils présentés dans ce manuel.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt die Ausfiihrung
in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Gerite bleiben dem Hersteller
jederzeit vorbehalten.

Nel caso ci fossero conflitti nell’interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue, la versione
in lingua inglese prevale.

Il fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente notifica.

En caso de conflicto en la interpretacién de este manual, y en su traduccion a cualquier idioma, prevalecera la version
inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y disefios contenidos en el presente
manual en cualquier momento y sin notificacién previa.

B cnyyae npoTuBopeuna nepesoaa A4aHHOMO PYKOBOACTBA C APYrMMM NepeBoaamMmn O4HOMO N TOTO XKe TEKCTA,
AHIMMUNCKUIA BapuMaHT paccmaTpmBaeTCcA Kak NPUOPUTETHbIN.

3aB0oA-M3roTOBMTENb OCTABNAET 3a COH0 NPaBO U3MEHATL XapaKTEPUCTUKU 1 KOHCTPYKLMIO B Nto6oe BpemA
6e3 npeaBapuTENbHOTO YBEAOMITEHNA.

OYL MANUFACTURING COMPANY SDN. BHD.

JALAN PENGAPIT 15/19, P.O. BOX 7072, 40702 SHAH ALAM, SELANGOR DARUL EHSAN, MALAYSIA.



